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	НОБЕЛИЙН ШАГНАЛ ГАРДАН АВАХДАА ХЭЛСЭН ҮГ

	 

	“НЭПКО ПАБЛИШИНГ” Улаанбаатар хотноо 2010 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “НОБЕЛИЙН ШАГНАЛТНУУДЫН АЙЛДВАР” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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1911 онд Химийн салбарт Нобелийн шагнал хүртсэн Польш гаралтай Францын химич Мари КЮРИ

	 

	 

	НОБЕЛИЙН ШАГНАЛ ГАРДАН АВАХДАА ХЭЛСЭН ҮГ

	Шведийн Шинжлэх ухааны Академиас надад их хүндэтгэл үзүүлсэнд баярлаж байна. Энэ их хүндэтгэл ганц надад хамаарахгүй юм шүү.

	Пьер Кюри бид хоёр радий болон полонийг хамтран нээхээр олон жилийн туршид хамаг цагаа зарцуулсан билээ. Ингэхээр одоо надад олгож байгаа Нобелийн шагналыг Пьер Кюригийн нэрд бас хамааруулж байгаа Шведийн Академийн санаа бодлыг үнэн мөнөөр нь хэлэх ёстой гэж бодож байна. Түүнчлэн цацраг идэвхт бодисыг бодоод сэтгэлд баяр төрж байгаагаа хэлэх нь зүйтэй болов уу. Цацраг идэвхт үзэгдлийг нээгээд ердөө арван таван жил л болж байгаа шүү дээ. Ингэхээр энэ бол их залуу шинжлэх ухаан. Би энэ хүүхдийн төрөхийг мэдэх юм. Түүнийг өсөж бойжиход нь би бүхий л чадлаараа нэмэр хандиваа оруулсан билээ. Энэ хүүхэд өсөж сайхан хөвүүн болжээ.

	Цацраг идэвхт үзэгдэл нь физик, химитэй нягт учир холбогдол бүхий шинэлэг шинжлэх ухаан юм. Гэхдээ тэдгээр ухаанаас нэг их ангид биш ээ. Эдүгээ цөөн бус хүрээлэн, лабораторид олон эрдэмтэн цацраг идэвхийг судалж байна. Их ч урагштай яваа.

	Ингэхэд Нобелийн гурван шагнал, үүнд физикийн салбарт нэг, химийн салбарт хоёр, нийтдээ Анри Бекерал, Пьер Кюри, Мари Кюри, Е. Рутерфорд нарын дөрвөн судлаачдад шагнал хүртээсэн Шведийн Шинжлэх ухааны Академи энэ залуухан шинжлэх ухааныг анхаарч их урам хайрлаж байна. Гэтэл тухайн цаг үед хүмүүст тийм урам зориг төрж байгаагүй шүү дээ.
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2010 оны хэвлэл “НОБЕЛИЙН ШАГНАЛТНУУДЫН АЙЛДВАР” номын Өмнөх үг 

	Нобелийн шагналтнуудын айлдварыг орчуулж монгол уншигчдынхаа хүртээл болгох санааг анх сэдсэн хүн нь Л. Энх-Амгалан.

	Тэрээр Ленинградын (хуучны нэрээр) Улсын их сургуулийн сэтгүүлчийн ангийг төгсгөхдөө Нобелийн шагналтнуудын лекцийн асуудлаар дипломын ажил хийж хамгаалсан түүхтэй. Төгсөж ирээд сонин хэвлэлийн газар алба хаших зуур утга зохиолын салбарт Нобелийн шагнал хүртэгчдийн айлдвараас орчуулан 1980-аад оны сүүлчээс Утга зохиол урлаг сонинд нийтлүүлж эхэлжээ. Тэрээр Томас Манн, Уйльям Фолкнер, Ясунари Кавабата, Алберт Камю, Александр Солженыцин, Иосиф Бродский зэрэг нийт 14 зохиолчийн айлдварыг орчуулсан бөгөөд аль болох олон хүний лекцийг орчуулж нэгэн сэдэвт ном болгох санаагаа өвөрлөн явсаар эдүгээ бизнесч хүн болсны хувьд зарим орчуулгыг ивээн тэтгэж, хэвлэлийн зардлыг гаргаснаар энэ ном гарч буй юм. Өөрөөр хэлбэл монгол уншигчийг ийм номтой болгож буй гол буянтан бол яах аргагүй Л. Энх—Амгалан.

	Энэ эмхэтгэлд зөвхөн айлдвар төдийгүй нэлээд хэдэн хүний шагнал гардан авахдаа буюу хүлээн авалт дээр хэлсэн үгс орсон буй. 28 хуний тиймэрхүү үг айлдварын орчуулгыг Ц. Доржсүрэн, Д. Одон, 

	Б. Сувд (англи хэлнээс), 

	Л. Удвал (герман хэлнээс), 

	П. Нямаа (чех хэлнээс),

	Г. Жаргалсайхан (польш хэлнээс), 

	C. Батзаяа (унгар хэлнээс), 

	Я. Ганбаатар (хятад хэлнээс) нар хичээнгүйлэн гүйцэтгэсэн болно. Эмхэтгэгч би бээр М. Горбачев. А. Сахаров нарын лекцийг оросоос орчуулснаас гадна бүх хүний орчуулгыг хянан редакторласан болно.

	Энэ бол анхны ном учраас өдий төдий мэргэдийн сайхан айлдварыг оруулж эс чадсаныг уншигч болгоох буй за. Нөгөөтээгүүр ийм ажлыг хэн ч үргэлжлүүлэн хийхэд болохгүй гэхийн газаргүй, бидний гол зорилго бол энэ зүгийн зам мөрийг гаргах явдал байсан юм.

	Орхунт овогт Ц. Гомбосүрэн
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